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B cTtaTtbe genaetcsa nonbiTka aHanusa beHKLlI/IOHaJ'IbHI:IX 0C0BEeHHOCTEeN NOCNOBULbI He38aHbIl 20CMb XyXe mamapuHa B

BOCTOYHOCTaBAHCKUX MOJITUHECKNX TEeKCTax. |_|pl/l 3TOM 0ocoboe BHUMaHue yoendaeTca ee 3TUMONornn, KoTopaa okasblBaeT BliUAHUE He

TONbKO Ha d)yHKLl,I/IOHaJ'IbHI:Ie, HO U Ha cbpaseoo6pasoBaTeanb|e NOTEHU MM 3TON eANHULbI.
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In this article the authors analyze some functional features of the proverb “the uninvited guest is worse than a Tatar” in the East-

Slavonic poetic texts. Special attention is paid to its etymology which influences both functional and phraseological units creating

potential of this unit.
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Jlns akTyanu3aliy YCTOWYUBBIX S3BIKOBBIX €IIH-
HHII B TEKCTE TO3ThI AKTUBHO HCIIOJIB3YIOT Pa3HOOOpas3-
HbIE TPHEMBI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOTO Crnocoda
Tparchopmarmu. OgHUM U3 caMbiX 3()OEKTUBHBIX MBI
Obl Ha3BadM HaMEK. BONBIIMHCTBO JHHTBOCTHIMCTOB
CKJIOHHBI CYHMTATH (PPa3eoNOrHYeCKUil HAMEK HE TOJIbKO
JIOCTATOYHO WHTEPECHBIM U MPOAYKTHBHBIM MPHEMOM
TpaHcopmalmii, Ho U (ppazeooOpa3oBaTEILHBIM CPEI-
CTBOM.

ITo>THYECKUI TEKCT, Ha HAIl B3MUISAJ, SBISICTCS
TeM 0IaroJaTHBIM MaTEepUalioM, KOTOPbIH caMoi cBoeit
MPUPOION CITOCOOCTBYET S3BIKOBBIM CPEACTBAM PA3HBIX
YPOBHEH pacKpbIThCS B TIOJTHOM 00BEME.

Macrepa HOITHUECKOTO CJIOBAa CO3/AIOT KOHTEK-
CThI, B KOTOPBIX H3BECTHBIC MMOCIOBHIIBI TOIBEPTAOTCSI
TakuM MeTamopdo3aM, YTO WX BHEIIHUI OOJHMK 3HAYH-
TENIHO COKpAIlaeTcsi, IMOpPOH [0 HEy3HaBaeMOCTH, a
BHYTPEHHSISI CYNIHOCTh COXPAHSACT BEKAMH 3aJIOKCHHBIH
cMbicit. [lpu 3ToM HHGOPMATUBHOCTH CMHHIBI HHTCH-
cu(UIUpYyeTCsT W3-3a HEBOJBLHOTO BHEMPEHUS YUTATENSI
(cmymrarens) B TAYOMHHYIO CTPYKTYPY SI3BIKOBOTO 3HAKa.

OCO0EHHO 4acTo TakuM ACSHUSAM (C 00s3areib-
HBIM COXpaHEHHEM HaMEKa Ha OOpa3HOCTh) IOJBEpra-
FOTCS TIOCITOBHIIBI, TOTOBOPKH, KPhLIATHIE BHIPAKEHHUS.
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[To3TBl TOCTOSIHHO TIPEOBIBAIOT B TBOPYECKOM
noucke. U 3TOT MOUCK NPUBOIUT HX K OOHAXKEHHIO Ce-
MaHTHKH TapeMHU MyTeM KOHIEHCAlMd KOMIIOHEHTOB.
Takoe nCnoNb30BaHUE S3BIKOBBIX CPENCTB MOXKET OIH-
patbcsl Ha KYJNBTYPHBIH CTEPEOTHN B SI3BIKOBOM CO3Ha-
HUM 4Yepe3 AIMMUHAIMIO 00s3aTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB
[1].

B arom, monaraem, u kpoercs (QyHKIMOHAJIbHAS
cuna TakoW mapemuu, kax Heseanolii (ne 6 nopy, He
606peMs1) 20CMb XYiHce Mamapund, B BOCTOYHOCIIABSH-
CKOM MOATHUYECKON peuyu. DTa MOCIOBUIIA, 110 MHEHUIO
OONBIIMHCTBA JIEKCUKOrpad)oB, pOaWIIach BO BpeMeEHa
MOHT'0JIO-TaTapcKoro HamectBus. CuTyanus, craBIIas
OCHOBOH JUIsl e IOSIBJIICHUS, TaKOBa: HEOXHUJIAHHO II0-
SIBIISIIOIIUECS] KYIIBI (20cmu) HAHOCUIIA OONBIINN Bpe[
KPECTBSHCKUM JIBOpPaM CBOMMH HEHaCHJIbCTBEHHBIMH
JeicTBUsSMU (TpozaBasi TOBap M JIUIIAs 3HAYUTEIbHOMN
JIOJTM MaTepUaIbHOTO 3araca X03s€B), YeM MOHIOJIO-
TaTapbl, KOTOpble COOMpalu 3apaHee YCTAaHOBJIECHHYIO
JlaHb B ONpejielieHHoe BpeMsl (ObLTH 0XKHIAeMBbl, MPUXO0-
JIUITK B TIpeJIoiaraeMoe, T.e. oxunaemoe, Bpems). Koc-
BEHHO MOJTBEP)KJAET TaKOH BBHIBOJ W BapUATHBHBIH
COCTaB TIIOCJIOBUIIBI, TpuBeneHHOW B «COOpHHKE...»
M.U.MuxenbcoHa: He b nopy, He eoepemsa [2]. U na-
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nee cnexyet npumep u3 TypreneBa: «Cp. He 6v nopy
20cmb Xysice mMamapund, TIACUTH TOCIOBUIA, HE Bb
nopy Bo3BhIlIeHHas! HCTHHA XYyXKe JDKH, HE Bb IOPY MOJ-
HATBIH BONPOCH TOJNIBKO IyraeTh W Mbmiaers. Typre-
HEBb. 3ambTkm» [2].

B cnosape B.U.[lans pukcupyercs ¢popma, B Ko-
TOpOW BOOOIIIE OTCYTCTBYET CIOBO He38aAHblIl, YTO, COO-
CTBEHHO, IOJATBEPXk/JAeT Halle MOHUMaHHE CYIIHOCTH
aToil mocnoButibl: He eoeépems (He 6 nopy) zocmp xy-
Jice mamapuna [3)].

Kpome Toro, 6e3yciioBHBIM JOKa3aTENbCTBOM TO-
r'0, YTO B OCHOBE 3HAYE€HHS IOCIOBHIIBI JIEKUT HUMEHHO
BpEMEHHasl ceMa He B MOPY, He BOBPeMsl, ECTb MaTepH-
all U3 YKpauHCKOTO si3bika. B cioBape MatBes Homuca
«YKpalHCBbKI NPHUKA3KH, MPUCIIB’S 1 Take 1HIIE» BapH-
aHTBI 3TOHM TMOCJIOBUIIBI PACHOIOXKEHBI CIEAYIOIUM 00-
pazom: Heeuacni zocmi zipwie 6i0 mamapis, Henpoxa-
Huii cicmo cipwe mamapuna; He3zeanuii zicmv —
2ipwe 6oexka [4], T.e. TEPBBIM pPACIOJIOXKEH BapHaHT
UMEHHO C BPEMEHHBIM 3HaYECHUEM.

Emé onHo, mpaBma, HempsiMoe I0Ka3aTelbCTBO
TJIABEHCTBA CEMbl HEOHCUOAHHOCHb B ITOW TIOCIOBUIIE
HAXoIUM BO (hpa3eoIOTHYECKOM CIIOBape YKPamHCKOTO
s3pika ['puropust Y apoBudueHko, B xkoropom Henpouwie-
Huil 2icmo 2ipw mamapuna HUKCUPYETCS] B KauyecTBE
¢pazeonoruszma, npu 3ToM pganee umraem: «[lop.: 1.
Hecnonisanuii ricts ripin Tatapuna» [5] (vecnoodisanuti
— HEOHCUOAHHBIIL).

To, 4TO COBO 20cmb ymoTpeOieHO B JTOH IO-
CIIOBUIIC B 3HAUCHUU KyHey, a He B 3HAUCHUU JIHMIA, KO-
TOpOE NPUXOAUT, TNPHE3KAET MPOBEAaTh (HABECTHUTH)
KOro-au0o JoMa, MOATBEpKIAeTCS AITHOTpaHUIecKHM
MaTepHajoM, M3 KOTOPOTO CIEAYET, YTO «II0 JaBHUM
CIIaBSHCKUM BEPOBaHUSM, KaXKIbl, KTO INPUXOIUT B
JIOM, CTaHOBHUTCS IOJ OXpaHy (aMWIBHOTO Oora, a mo-
TOMY 3alpeniaercsi Takux JoJed oO0wkaTh, MO0 oOu-
JIETh TOCTSA — 3TO 00UACTh (haMMIBHOTO Oora (II03TOMY
u roBopst: ['icte y xaty — bor y xaTy); IpeBHUX 00bI-
4yaeB CBATO MpPUIEPKUBAIOTCA M CEroaHs...» [6, 136].
HezaBucumo ot npurianieHus / HenpyUriiaiieHust Y BOCTOU-
HBIX CIIaBsSH TOCTh (HE KYIIel[) Bceraa ObLT jKelaeM M TpH-
HHUMAJICS X035€BaMH C TIOUECTSAMU. B 3TOM CBSI3M HECKOIBKO
CTpPaHHBIM BBINJISITUT BapHATUBHBIN COCTaB HCCIIEIyeMOM
TIOCIIOBUIIBL, 3a()MKCUPOBAHHOW B CIIOBape OEIOpYCCKHX
nocnosun M.S.JlenemeBa u M.A.fIkanieBud, B KOTOpoOH
OTCYTCTBYET ceMa HeoxcudanHocmu: Hanpowanel (ne3a-
NpOUwLanbl, HA36AHbBL) 20CUbL 20pui 3a mamapuina [7].

W3 1no3THYECKUX MaTepuaioB, KOTOPHIMH MBI
BOCIIOJIb30BAJINCh, JIMIIb B OJHOM cilydae (pukcupyercs
noiHass (opMa MOCIOBUIBI (TpaBlra, MOABEPTLIASICS
HEe3HaYUTEIbHON TpaHc(hopMaIK), ¥ TO IPUBEICHHAS B
«Coopnuke...» M.M1.MuxenbcoHa B KaueCcTBE pUMepa:

Yecmob enuxa, koeda noyemmuwiil 6apum

K nam «zanpocmoy npuxooum ecmuv x1e0v-coio.

Ho 3a cmonom nac om «uecmeil» y6ov.:

He3eanwtii 2zocmb 0ocaoneii, uem Tamapumn.

(IT.A.Bsizemckwmii).

B coBpeMEeHHBIX TOITHYECKHX HPOU3BEICHHSIX
PYCCKHX, YKPaMHCKHX M OEIOPYCCKHX aBTOPOB HCCIE/ye-
Masl IIOCJIOBHUIIA IMPOJOJDKAET KHUTh, HO B COKPAIlEHHOM
BHUJIE, B KOTOPOM JUISl «TATAPHHA» MECTa HE OCTAIOCh. JTO
MBI Ha0JII0/IaeM, HalpUMEp, B TAKOM KOHTEKCTE:
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YV nenpaaenaose yempuot

Vevico naounimy eanasy,

Hanpowanvim 2ocuyem

Ipaiioy

Ila usbéc cymapaunsx

Aunycs 30azadkaii:

A KOJICHbIM IM2HEHHEM JHCbI8Y

He y cnax, a nasse

YV nexanvkix evimapaunsx.

(K Kyx).

Bo3Hukaet Bompoc: menpoutenwlii 20cnms — 3TO
(dpazeosoruueckass eJUHMALA WIH PEMHUHHCIECHIUS I10-
CIIOBHUIIBI?

Hackonbko HaM H3BECTHO, COBPEMECHHBIC (pa-
3€0JIOTUUECKUE CIIOBAPH TAKOW EIUHUIBI HEe (DUKCUPY-
1. Jlumb B crnoBape-cnpaBounuke B.B.JKaiiBoponka,
Ha KOTOPBI MBI YK€ yKa3bIBaJld, B CTAaThe 2iCMb €CTh
Takas 3aluch: «...(Qpa3eoorisMu: Hesganuit (Henpo-
XaHuil, Henpowienuii) 2icms — TOW, XTO 3’SBHUBCS B
JIOMi HECTOJiBaHO, 0e3 3ampoIIeHHs abo MomepeIKeH-
Hi» [6]. Ho, xak cnpaBemiuBo yreepxaaer H.KBama,
«TaKoe WCIOJIb30BaHHE YCTOWYHMBBIX COYETAHHWH, OIH-
pasich Ha KyJIbTypHBIH QOH 3pUTENs, COyIIaTelNs, Y1Ta-
TeNsl, C OJAHOW CTOPOHBI, AKTYAIM3YeT TPaJUIIMOHHOE
coJiep)KaHUe PEUeBbIX KJIHIIE U CTAHIAPTOB B SI3BIKOBOM
CO3HAHMH, a C APYTroil — oOoramaer uX HOBBIMU, KYJIb-
TYpHO 3HAYUMBIMH CMBICIIAMH B COOTBETCTBUU C KOM-
MYHUKAaTHBHOM 3ajJjaueil aBTOpa, a TaKKe pacUIHpsieT
koHuenrochepy ux upumeHeHus» [1]. «DoHOBOBEIE
3HAHUS» YUTATEINs, KAK U3BECTHO, B 3TOM cily4ae OynyT
HallOMHMHATh O CYIECTBOBAaHUM nociioBullel Hanpowa-
Hbl (He3anpowianvl, HA36AHLL) 20CUbL 20pUWL 34 Mama-
puina [7].

CoOCTBEHHO, aHaAJIN3 MOITUYECKUX TEKCTOB CBH-
JIETENBCTBYET O TOM, 4TO (popma He3samnwlii (Henpoute-
HBlIL) 20cmp aKTUBHO JKCIUTyaTHpyeTcs mo3tamu. Bor,
K TpUMepy, KOHTEKCT M3 CTHUXOoTBOpeHus «Jlyo» Oerno-
pycckoro no3ta Butanus 'apanoBuya:

Kycmom bsaznicmoim seamocys

Apownix yixa eeuapye.

A 0yb, HiObL HA38AHBL 20CUD,

Veix apraii 3enennio uapye.

(B.T'apanoBiu).

Kcrarn, B 3TOM Npou3BeJeHUN CEMaHTHKa HOBO-
00pazoBaHMs MEHSETCS MO/ BIMSIHUEM KOHTEKCTa C He-
TaTUBHOW Ha MO3UTHBHYIO.

U B yKpaWHCKHX MMOITUYECKUX TEKCTaxX, U B Pyc-
CKUX aBTOpPBHI DKCIUIYaTUPYIOT 3TO HOBOOOpa3oOBaHUE,
O0TOpPOCHB «TaTapCKUH CIemy:

Poszmosu no posmpickanux opomax —

He siu-na-6iu — ye meoic manenvka 3paoa...

Camomnme nidxcko, i He36aHuIL 2icmb,

I nepuwuii cnie, i manyi 1ucmonady,

1 30pempii 6ci, wo 6i00yUCH

YV s0penadax, — 3paoa...

3paoa...

3paoa...

(O.ITouaricbka).

Jleonun MapteiHoB, kak u Buranuii ['apanoBud,
TIO3UTHBUPOBAJl CMBICI 3TOW HOBooOpazoBaHHOW DO,
TpaB/a, IMyTeM BBOJA B CTPYKTYPY €AWHHUIBI OTPUIIATEb-
HOH vacTuibl He. K TOMY ke TIOBTOPOM CJIOBA 20CHIb CO3-
naetcs 3PPEeKT «MATKON» edpazeooru3aluu:
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Boixooun no ympam st uz KomMHamsi 6aHHOLL.

«Omo ecocmb, — 6CHOMUHANU B8bl, — 20CHb HE
He36aHbl,

Ho, ¢ opyeoii cmopousi, u He cauwkom Hceaau-
Hblil.

Huueeo! Becnopsook y nac nocmosiHuwiiiy.

W HecMOTps Ha TO, YTO MOATHl B OCHOBHOM HC-
MTOJIB3YIOT «COKPAIICHHBII BapuaHT MapeMuH, e oopas
noka emeé coxpansercs. OIHAKO MOXET HACTYINUTb
BpeMsi, KOTJIa «TaTapCKHUU CIEa» COTPETCSA M3 MaMAITH
HOCHTEJICH A3bIKa HACOBCEM WM MPOM3BOAHAS OT ITOCIIO-
BHIIBI ()pa3eoJIOTHUCCKas SIUHHUIA CTAHET HEMOTHBUPO-
BaHHOW WJIU M3BPAIlEHHO MOTHBUPOBAaHHOM.

AHAJIOTMYHBIM 00Pa30M IOCTYMAIOT MO3THI U C
Ipyrumu nocnoBunamu. Tak, bama Axmagymnnuza opu-
THHAJIBLHO MCIIOJIb30Bajia 00pa3Hyl0 OCHOBY IOCITOBHIIBI
Cnoeo ne eopobeii, gvliemum — He noUMaeutb B CTU-
X0TBOpeHUU «DeBpabCKoe MOTHOTYHHEY:

Crasana mak — u opobena s.

Boszmooicno nu ocnopums nmuyenosa,

3a2a004HO U3PEKULE20, YMO CT108O

6epHYMb 8 CUILOK MPYOHell, ueM 60poobs’?

AXTyanu3upoBajl BHYTPEHHHH 00pa3 IOCIIOBUIIBI
Ceouna 6 60pody, a b6ec ¢ pedpo Annpeit BozneceHckuit:

Ymo b6ydem c éamu?

Omo eo3pacm neca,

Kaxk cogopum nosm — peopa u beca,

a nosecmo Ee6vl ne 3a6epuiena...

31ech, mpaBia, MOXHO T'OBOPHTH O HACIOCHUU
HECKOJBKHX CMBICIIOB, BKIIIOUYast U OMOIEHCKOe MOBECT-
BOBaHHE O COTBOPCHHM MHUpPA. AKTyanu3alus, Kak BU-
UM, «(QOHOBBIX 3HAHWIY» YHTATENS WIH CIYIIATEs
OJTHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYET aKTyaH3alllu 0Opa3HOM
OCHOBBI M CEMAaHTHKHU (h)Pa3eoIOTHICCKUX SIUHUIL SI3bIKA
U, COOTBETCTBEHHO, YCHJIMBACT OOPA3HOCTh KOHTEKCTA
MTO3TUYECKOTO MPOU3BEACHHUS.

Paspymaer nocnosuny Jlyyuie cunuya 6 pykax,
uem oJicypasnv 6 Hebe B modme «Oxumanue» Po-
0epT PoxaeCTBEHCKHIA:

...Kax 6e3 mebs? Kax?

bovin moi

CuUHuYell 8 pyKax.

Ymo be3 mebs 5?

Cnosno zems

HUYbSL.

OpuruHaNbHBIH KOHTEKCT C MPO3PayHBIM HaMé-
KOM Ha 3Ty ¢ MapeMuro HaOmromaeM U B modzun Okca-
HeI [Touanckoii «IIposeTiTi O BITPOM IO THIITY. ..»:

3naro: 6yoe mozo remy mano —

Henwv 3a Onem po3uuHaAmbCsL y CHAX.

Toorc nuwaio sneypaena y xmapax

I cunuuro 2pio y pykax.

Kcratu, B 6enopycckom sizbike @O ciniua y pyxax
(¥ pyus) Kax MOJTHOIICHHAs (UKCUPYETCs Ppa3eooriye-
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ckuM croBapeM. Dpazeorpaduueckoil MpPaKTHKOH ke
PYCCKOTO U YKPaWHCKOTO S3BIKOB 3TO €IlI€ He 3aKperuie-
HO. OHAKO OENOPYCCKHI MPUMEP MOXKET CO BPEMEHEM
HalTU CBOE NPOJODKEHHE U B JIBYX JAPYIMX BOCTOYHO-
CIIaBSHCKUX s3bIKaX. HO TONBKO MpH YCIOBUM YIOTPEO-
JIEHUs] UMEHHO TaKo# (OpMYIbI B TEKCTax pa3HBIX aBTO-
POB, Kak 3TO HaOJII0IaeM MBI C (Ppa3eoIOrHIECKUM HOBO-
00pa30BaHUCM He36AHbLI (HENPOUWIEHbLIL) 20CMb.
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